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Objectifs
● Projet MeThAL

« Vers une macroanalyse du théâtre en alsacien »
 

● Créer corpus TEI de théâtre dialectal
– 50 pièces ; de 1870 à 1940

 
● Ressources publiques FAIR (Wilkinson et al., 2016)

– Findable, Accessible, Interoperable, Reusable
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Intérêt du corpus
● Accroître ressources numériques en alsacien

– Cf. projet ANR RESTAURE

● Analyse dramatique quantitative
– Cf. projets QuaDramA, « Théâtre classique », DraCor 
– Ici, focus sur une tradition « mineure »

● Sociolinguistique historique
(cf. Huck et al., 2007 ; Huck, 2015)
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Analyse dramatique quantitative
● Patrons d’interaction entre

– Personnages
– Groupes de personnages

● Contenu des échanges entre les groupes
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Interaction entre personnages

● Niveau d’abstraction suivant : Interaction entre groupes
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Sociolinguistique historique
● Réserve : Corpus de théâtre
● Dans la mesure où il documente pratiques 

langagières de son époque, il permet :
– Analyse de variation

● Choix de scripturalisation
● Lexique
● Phonologie ? (Watson & Jensen, 2020)

– Selon variables sociales des personnages
● Statut, âge, sexe, origine
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Corpus source
● Créateur : Bnu Strasbourg (Numistral)
● Période : 1870 – 1940

– Décennies 1900 et 1920 prédominent
● Volume : 150 pièces par 32 auteurs

● Grande variation orthographique
– Pratiques de scripturalisation obsolètes

● « Mélange de langues »
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● Selon les auteurs ; selon la pièce
● Dans une même pièce, selon le personnage

Variation orthographique

Forme (pour Tag, jour) Variables sociales
(a) Daö variante « rurale » (Kochersberg)
(b) Daa variante strasbourgeoise
(c) Tag allemand standard (dans une lettre)

● Défi traitement automatique des langues (TAL)

D’r Herr Maire (G. Stoskopf, 1898)
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Mélange de langues
● Alternance codique
(1) [...] d’Arweitsklass       wurd üsgenutzt hytt am Daa. „Parole d’honneur!“
           la classe ouvrière  est exploitée         de nos jours

– Répliques vs. didascalies et liste de personnages

(2) Pong! Pong! Athiö ! Schmangwäh ! I kumm hyt owes widder.
     Bon !  Bon !  Adieu ! Je m’en vais !   Je reviens ce soir

Der Pfingstmontag (Arnold, 1816)

In’s Ropfer’s Apothek (Stoskopf, 1907)

● Coexistence de variétés alsaciennes, français,
allemand et d’autres dialectes

● Français « à l’alsacienne »
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Encodage TEI : Personnages
●Variables sociales décrivant les personnages
●Formalisation TEI avec feature structures ?

Galleron (2017)

Consortium Cahier (Idmhand & Galleron, 2020)
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Encodage TEI : Personnages
● Métadonnées des personnages

– Transcrites
– Enrichies : normalisation de professions, classe sociale
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Encodage TEI : Personnages
● Métadonnées des personnages

– Transcrites
– Enrichies : normalisation de professions, classe sociale
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Encodage TEI : Variation orthographique
● Moyen de relier variantes entre elles ?

LEXIQUE STAND-OFF

TEXTES
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Encodage TEI : « Mélange de langues »
● Encodage de base prévu (@xml:lang)

D’r poetisch Oscar (Marie Hart, éd. de 1937)
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TEI : Chaîne de traitement
JPG
      Sources
      Numistral
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TEI : Chaîne de traitement
● Sources Numistral (images)
● Transcription manuelle du contenu peu prédictible

– Couverture, liste de personnages
● OCR du reste

– Tesseract + modèles RESTAURE → hOCR
– Validation manuelle

● Création TEI automatique sur base des précédents
– Validation manuelle
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Traitement automatique
de variantes orthographiques

● Requis pour analyses outillées du contenu ; 
garantir la comparabilité des textes

● Normalisation : ramener à une forme « standard »
● Identification de variantes

– Expériences sur lexiques alsacien-français
(Bernhard, 2014)

– Approches supervisées (cf. Barteld et al., 2019)
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FAIRisation

INTEROPÉRABILITÉ, RÉUTILISABILITÉ

FINDABILITÉ, ACCESSIBILITÉ 

● Disponible sur plateforme DraCor

● TEI   • Licence ouverte     • Wiki
● IDs Wikidata      • Métadonnées
● Scripts, lexiques et hOCR publiés

● Non disponible sur une plateforme
ouverte généraliste d’exposition
de données (p. ex. Nakala)

● Pas d’identifiants persistants
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Merci !

https://methal.pages.unistra.fr/ 

Ce travail a bénéficié d’un financement dans le cadre de l’IdEx Université de Strasbourg

https://methal.pages.unistra.fr/

	Diapo 1
	Diapo 2
	Diapo 3
	Diapo 4
	Diapo 5
	Diapo 6
	Diapo 7
	Diapo 8
	Diapo 9
	Diapo 10
	Diapo 11
	Diapo 12
	Diapo 13
	Diapo 14
	Diapo 15
	Diapo 16
	Diapo 17
	Diapo 18
	Diapo 19
	Diapo 20
	Diapo 21
	Diapo 22
	Diapo 23
	Diapo 24
	Diapo 25
	Diapo 26

